
Art.-Nr.: 43.011.43

� Bedienungsanleitung
Fliesenschneidmaschine
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� Bitte Seite 2-3 ausklappen
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� Augenschutz tragen

� Gehörschutz tragen

�

�



1. Technische Daten:

Motorleistung: 500 W  S3  40 %

Motordrehzahl: 2800 min.-1

Wechselstrommotor 230 V ~ 50 Hz

Isolierstoffklasse Klasse B

Schutzart IP 44

Leitung: H 05 VV

Länge des Schnittes: unbegrenzt

Länge Jolly: unbegrenzt

Schnitthöhe: 35 mm

Schneidetisch:

-Abmessungen 395 mm  x  385 mm

-Höhe 173 mm

Diamanttrennscheibe ø 178 x 25,4 x 2,2

Geräuschemissionswerte

� Das Geräusch dieser Säge wird nach DIN EN 
ISO 3744; 11/95, DIN EN ISO 11201: 1996-07
ISO 7960 Anhang A; 2/95 gemessen.
Das Geräusch am Arbeitsplatz kann 85 db (A) 
überschreiten. In diesem Fall sind Schallschutz-
maßnahmen für den Benutzer erforderlich. 
(Gehörschutz tragen!)

Betrieb Leerlauf

Schalldruckpegel  LPA 79 dB(A) 58 dB(A)

Schalleistungspegel  LWA 93 dB(A) 72 dB(A)

2. Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig
durch und beachten Sie deren Hinweise. Machen Sie
sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit dem
Gerät, dem richtigen Gebrauch sowie den
Sicherheitshinweisen vertraut.

Achtung!
Aus Sicherheitsgründen dürfen Kinder und Jugend-
liche unter 16 Jahren sowie Personen, die mit dieser
Gebrauchsanweisung nicht vertraut sind die Fliesen-
schneidmaschine nicht benutzen.

3. Gerätebeschreibung

� Tragbare Fliesenschneidemaschine für kleine und
mittlere Fliesen.

� Schneiden mit Diamanttrennscheibe.
� Jollyschnitte mit kippbarer Arbeitsfläche bis 45 

Grad.
� Scheibenkühlung mit Wasser.
� Anschlagschiene und Winklanschlag.
� Herausnehmbare Wanne als Kühlwasserbehälter. 

(Zum Herausnehmen: Wanne bis zum Anschlag 
herausziehen und anschließend leicht anheben 
um die Wanne zu entfernen.)

4. Bestimmungsgemäße Verwendung

Die Fliesenschneidmaschine FS/ZM 180 kann
übliche Schneidarbeiten an klein- und mittelgroßen
Fliesen (Kacheln, Keramik oder ähnlichem)
entsprechend  der Maschinengröße verwendet
werden. Sie ist insbesondere für Heim- und
Handwerk konzipiert. Das Schneiden von Holz und
Metall ist nicht erlaubt. Die Maschine darf nur nach
Ihrer Bestimmung verwendet werden. Jede
weitere darüber hinaus-gehende Verwendung ist
nicht bestimmungsgemäß. Für daraus
hervorgehende Schäden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der
Hersteller. Es dürfen nur für die Maschine geeignete
Trennscheiben verwendet werden. Die Verwendung
von Sägeblättern ist untersagt. Bestandteil der
bestimmungsgemäßen Verwendung ist auch die
Beachtung der Sicherheits-hinweise, sowie der
Montageanleitung und der Betriebshinweise in der
Bedienungsanleitung. Personen, die die Maschine
bedienen und warten müssen mit dieser vertraut und
über mögliche Gefahren unterrichtet sein.
Darüberhinaus sind die geltenden UVV-Vorschriften
genauestens zu beachten. Sonstige allgemeine
Regeln in arbeits-medizinischer und
sicherheitstechnischen Bereichen sind zu beachten.
Veränderungen an der Maschine schließen eine
Haftung des Herstellers und daraus entstehenden
Schäden gänzlich aus. Trotz bestimmungsgemäßer
Verwendung können bestimmte Restrisikofaktoren
nicht vollständig ausgeräumt werden. Bedingt durch
Konstruktion und Aufbau der Maschine können
folgende Punkte auftreten:
� Berührung der Diamanttrennscheibe im nicht ab-

gedeckten Bereich.
� Eingreifen in die laufende Diamanttrennscheibe.
� Herausschleudern eines fehlerhaften Diamant-

aufsatzes der Trennscheibe.

D

4
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� Bei unsachgemäßer Handhabung Rückschlag von

Werkstücken und Werkstückteilen.
� Gehörschäden bei Nichtverwendung des nötigen 

Gehörschutzes.

5. Sicherheitshinweise

� Maschine auf ebenen, rutschfesten Boden stellen.
Die Maschine darf nicht wackeln.

� Vergewissern Sie sich, daß die Spannung auf 
dem Datenschild mit der vorhandenen Spannung 
übereinstimmt. Dann erst Stecker ans Stromnetz 
anschließen.

� Schutzbrille aufsetzen.
� Gehörschutz tragen.
� Schutzhandschuhe tragen.
� Rissige Diamanttrennscheiben nicht mehr 

verwenden und auswechseln.
� Es dürfen keine segmentierten Trennscheiben 

verwendet werden.
� Achtung: Trennscheibe läuft nach!
� Diamanttrennscheibe nicht durch seitlichen Druck 

abbremsen.
� Achtung: Diamanttrennscheibe muß im 

Wasserbad laufen!
� Vor dem Wechseln der Trennscheibe Netzstecker 

ziehen.
� Nur geeignete Diamanttrennscheiben verwenden.

Ø 150 - Ø 178 mm, Lochdurchmesser Ø 25,4 mm,
breite 2,2 mm. Achtung: Breite des Verstell-
winkels beachten!

� Nach dem Arbeiten Schutzhaube schließen.
� Maschine niemals unbeaufsichtigt in Räumen mit 

Kindern stehen lassen.
� Maschine vor Zugriff durch Kinder schützen.
� Vor der Kontrolle des elektr. Motorraumsystems 

den Netzstecker ziehen.

6. Montageanleitung:

Zur Montage des Gerätes muß folgendermaßen
verfahren werden:
(siehe Zeichnung Seite 3)

1. Den Verstellwinkel (13) nach Schnitt (A) ein-
setzen, ohne jedoch die Schrauben festzuziehen.

2. Montage der Diamanttrennscheibe, nach Schnitt 
(C)
- den Flansch (22) nach Zeichnung in die 

Antriebswelle einsetzen;
- die Diamanttrennscheibe (21) auf Flansch (22) 

aufsetzen (Drehrichtung beachten);
- den Gegenflansch (20) einsetzen und an-

schließend mit der Mutter (19) festziehen.

3. Den Verstellwinkel (13) in einer Richtung mit der 
Trennnscheibe ausrichten und festschrauben.

4. Die Schutzhaube (2) aufsetzen und mit Flügel-
schraube (5) und Mutter (3) fixieren.

5. Die Seitenabdeckung (18) mit den Blech-
schrauben (16) befestigen.

6. Die Anschlagschiene (8) nach Schnitt (B) 
einsetzen.

7. Die zwei Spannschrauben (37) nach Schnitt 
anschrauben und den Tisch in gewünschter 
Schräglage befestigen.

7. Diamanttrennscheibe wechseln:

� Um die verschlissene Scheibe zu ersetzen, 
verfahren Sie wie folgt:
a.) Den Netzstecker ziehen.
b.) Die Wasserschale herausnehmen.
c.) Die Seitenabdeckung (18), durch lösen der 

Schrauben (16), entfernen.
d.) Die Mutter (19) lösen.
e.) Die verschlissene Diamanttrennscheibe 
c herausnehmen und die neue auf den Flansch 
c. (22) aufsetzen, den Gegenflansch (20) 
c aufstecken und mit der Mutter (19) 
c anziehen.
f.) Die Seitenabdeckung (18) mit den Schrauben 

(16) wieder fixieren.

5
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Ersatzteilzeichnung FS/ZM 180 Art.-Nr.: 43.011.43 I.-Nr.:  01011
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Ersatzteilliste FS/ZM 180 Art.-Nr.: 43.011.43 I.-Nr.:  01011

Pos. Bezeichnung Ersatzteil-Nr.

01 Schneidetisch 43.011.30.01

02 Schutzhaube 43.011.30.02

03 Mutter selbstsichernd M6 51.046.20

05 Flügelschraube M6 43.011.30.03

06 Netzleitung 43.011.10.06

07 Winkelanschlag 43.011.30.04

08 Anschlagschiene 43.011.30.05

10 Klemmplatte 43.011.30.06

12 Spannschraube M6x12 43.011.10.09

13 Verstellwinkel 43.011.30.07

14 Senkschraube M4x10 50.421.60

15 Zugentlastung PG 11 43.011.10.11

16 Blechschraube 4,2x9,5 50.520.61

18 Seitenabdeckung 43.011.30.08

19 Mutter links M10 43.011.30.09

20 Flansch außen 43.011.30.10

21 Diamanttrennscheibe 43.011.70

22 Flansch innen 43.011.30.11

24 Sechskantschraube M5x12 43.011.10.15

27 Sechskantschraube M6x12 50.041.60

32 Motor 43.011.30.12

35 Motorabdeckblech 43.011.30.13

36 Schalter 43.011.30.17

36a Wasserschutzkappe 43.011.30.18

37 Spannschraube M8x16 43.011.30.14

38 Scheibe 8 52.066.21

39 Grundgehäuse 43.011.30.15

40 Wasserschale 43.011.30.16

41 Schutzabdeckung innen 43.011.30.17
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GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen ein Jahr Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil- und Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 • Telefax (0 99 51) 26 10 und 52 50
Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358

Technische Änderungen vorbehalten

wegm. 04/2001



� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0 99 51) 942 357, Fax (0 99 51) 2610 u. 52 50

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (0 22 36) 5 3516, Fax (0 22 36) 5 23 69

	 Einhell UK Ltd
Brook House, Brookway
North Chesire Trading Estate
Prenton, Wirral, Chesire
CH 43 3DS
Tel. 0151 6084802, Fax 0151 6086339

� V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525


 Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

� Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek
Tel/Fax 03 5699539

� Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, N0 83 Planta 3a 
E-28034 Madrid
Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

� Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 02 75336100, Fax 02 7536109

� Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras
Tel. 061 525448, Fax 061 525491

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22077 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
 Bergsoevej 36 
� DK-8600 Silkeborg

Tel.+ 45 87 201200, Fax+ 45 87 201203

Sähkötalo Harju OY
Aarikkalankatu 8-10
FIN-33530 Tampere
Tel. 0385 3 2345000, Fax 0385 3 2345040

� Einhell Polska sp. z.o.o.
Al.Niepodleglosci 36
PL 65·950 Zielona Gora
Tel. 0683 242055, Fax 0683 272914

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Star AS
Yesilkibris sk. 6A, Emniyet Evleri
TR 80650 Istanbul
Tel. 0212 3253536, Fax 0212 3253537

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

DAT spol s.r.o
Hrubeho 3
CZ 61200 Brno
Tel. 05 49211107, Fax 05 41214831

� Slav GmbH
Podvis Str. Wbl. 30 E.G. ap. 52
9000 Varna
Tel. 052 242854, Fax 052 242854

CZ


